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 ملخص: 
ن   وت أا  أوت واسأ تمرار ف أ ي ّ   ينشأ  بين اللغّات من صراع ما ينشأأ  بأين ال شرأ مأن  أروا وتزاعأات ا 
لى الوجود كلغات وس يطة، وقد تتطوّر هذه اللغّة الهجينة لتصبح لغأة أ مّ لهأذه الشّأعوا بأدل   يلاد لغات هجينة تظهر ا 

 لغاتها ال صليّة. 
لى دراسة الهجين ال لغّوي الموجود في المجتمع الجزائري بين الواقع ومواقع التوّاص  الاجتماعأ  تهدف هذه المداخلة ا 

في ش يه المنطوق والمكتوا، وذلك من خلال الوقوف على أ شكال الهجين اللغّوي وأ س باا ظهأوره واللأول المقة أة 
 للتقّلي  من انتشاره. 

لى نتائج أ همّها: اللغّة الهجين ظاهرة غأ  ييّأة في اللغّأات الطّبيعيّأة ل تّهأا تهأدّد  وقد توصّ  البحث في الموضوع ا 
بزوال اللغّأة ال مّ وتغأّ  أ نظا أا  أرور الوقأ ، يأ خأذ الهجأين اللغّأوي أ شأكاس مختلوأة ّ أا الوضأعيّة التوّاصأليّة الأّ  

 مة )منطوقة أ و مكتوبة( يت  تخدم فيها، ونوع اللغّة الم  تخد
 الهجين اللغّوي؛ الواقع؛ مواقع التوّاص  الاجتماع ؛ المجتمع الجزائري. :يةكلمات موتا  

Abstract:  
Linguistic conflicts often emerge from wars and disputes among communities, and 
when unresolved, they give rise to hybrid or mixed languages that function as 
intermediary linguistic forms. Which may evolve into mother tongues. This study 
investigates linguistic hybridization within Algerian society, in both spoken and 
written forms across the realms of reality and social networking platforms and its 
various manifestations, in addition to its underlying causes, and proposes 
potential solutions to mitigate its proliferation. The research has yielded 
significant findings, notably highlighting that linguistic hybridization poses a 
precarious threat to natural languages, jeopardizing the survival of mother 
tongues and leading to gradual systemic changes over time. Linguistic hybrids 
vary depending on the specific communicative context and the mode of language 
(spoken or written). 
Keywords: linguistic hybridization; reality; social media platforms; Algerian 
society. 
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 مقدّمة: - 1
 لغة  ينشأ  بين اللغّات من صراع ما ينشأ  بين ال شر من  روا وتزاعات، وغالبا ما تُت ا هذه الصّّاعات  وت

لى ال صوات فتشأكل أ صوات ،  يث تغزو موردات اللغّة ال قوى اللغّة ال ضعف بداية، أ خرى واس تمرار ثّم ينتق  ذلك ا 
لى الصّيغ الصّفيةّ  يث يمي  م  تخدمو اللغّة  اللغّة الضّعيوة أ صوات اللغّة القويةّ لتقةا منها، ثّم ينتق  بعدها ا 

لى تراكيا اللغّة ونحوها أ علن  اللغّة ال ضعف عن ذا وص  ال مر ا  لى اس تعمال صيغ اللغّة القويةّ،  تّّ ا  موتها،  الضّعيوة ا 
، وتتوّج بدل ذلك  يلاد أ خرى واس تمرار لغة وقد ودث أ ن يتمّ ك كّل شعا بلغته فلا تُت ا نتيجة الصّّاع  وت

جد الصّّاع بين أ كثر من  ذا ت اوت اللغّتان في القوّة والضّعف أ و وت لغات هجينة تظهر في الوسط، وأ كثر ما ودث ذلك ا 
ة الّ  تنشأ  دور الوس يط بين هذه الشّعوا، وبوض  ب اطة تراكيبها، ومحدوديةّ لغة، فتؤدّي وق ا هذه اللغّات الهجين

مورداتها، ونظامها البدائّي تُظى بالقبول وتلقى انتشارا واس تخداما واسعا في الياة اليوميةّ وخاصّة في التجّارة والمبادست 
لى لغة بين هذه الشّعوا، وقد تتطوّر لتصبح لغة أ مّ لهذه الشّعوا بدل لغاته  أ مّ.ا ال صليّة فتتحوّل  ينها من لغة هجينة ا 

لى معالجة اس شكاليّة التاّلية: ما مدى  ضور الهجين اللغّوي في المجتمع الجزائري؟ ا شكاليةّ الّدراسة:  ت عى هذه الّدراسة ا 
 يتورّع عن اس شكال الرّئيسي ال س ئلة الورعيّة التاّلية: أ س ئلة الّدراسة:

 اللغّويّ._ ما موهوم الهجين 
 ما هي ال شكال الّ  يأ خذها الهجين اللغّوي في الاس تعمال اللغّوي في المجتمع الجزائري؟ _
 ما هي ال س باا الموجدة له وما هي اللول المقة ة للحدّ منه؟ _
 ما هي ال شكال الّ  يأ خذها الهجين اللغّوي في مواقع التوّاص  الاجتماع ؟ _

 ، وماهي اللول المقة ة للحدّ منه؟ما هي ال س باا الموجدة له_ 
لى: هدف الّدراسة:  تهدف هذه الّدراسة ا 

 الوقوف على أ شكال الهجين اللغّوي في واقع الاس تعمال اللغّوي في المجتمع الجزائري، وفي مواقع التوّاص  الاجتماع . _
 الوقوف على أ نماط الهجين اللغّوي بين اللغّة المنطوقة والمكتوبة. _
وفي مواقع  في الواقع اللغّوي ؛ج ال س باا المؤدّية ا لى ظهور الهجين اللغّوي  ختلف أ شكاله في المجتمع الجزائرياس تنتا _

 التوّاص  الاجتماع .
 اقةاح اللول المناس بة للحدّ من انتشار اللغّة الهجينة في الاس تعمال اللغّوي باعتباره ظاهرة غ  ييّة. _

 اعتمد البا ث عدّة مناهج في هذا البحث منها: منهج الّدراسة:
المنهج الوصو : وذلك في وصف مميّّات الهجين اللغّوي في الواقع اللغّوي في المجتمع الجزائري، وفي مواقع التوّاص  

 الاجتماع .
 للول المناس بة.المنهج الاس تقرائي: من خلال اس تقراء أ س باا انتشار الهجين اللغّوي في المجتمع الجزائري، واقةاح ا

 المنهج المقارن: وذلك من خلال رصد التشّابهات والاختلافات بين مصطلح اللغّة الهجين ومصطلح واللغّة المولّدة.
 مصطلحات الّدراسة:

تتّ ا  حدوديةّ و الّ  تت  تخدم ل غراض محدودة كالتجّارة،  المولّدةالهجين اللغّوي: يتطلق الهجين اللغّوي على اللغّات 
 وب اطة قواعدها. ،داتهامور 

ويتقاسمون التاّريخ  ،المجتمع الجزائري: يتقصد به مجموعة ال فراد الّّين ي كنون الرّقعة الجغرافيةّ المعروفة بالّدولة الجزائريةّ
 والعادات والمقوّمات نو ها.
 الّّي يقاب  العا  الافةاضي.  الواقع: يتقصد به العا  الواقع
لوضاءات الافةاضيّة المتا ة على ش بكة ال نةن ، والمراد بها هنا مواقع التوّاص  المواقع: يتطلق على ا

 (Facebook, twitter, Instagram, Messenger, Skype, WhatsAppالاجتماع )
 موهوم الهجين اللغّوي:  - 2
 الموهوم اللغّوي: 1  -2

ب : البيض الكرام. ناقة هجان وبع  هجان، ويجاع على  ورد في العين للخلي  بن أ حمد قوله: "والهجان من اس 
صّن   ذا  ت صّن، فا  ذا كان  ترب ا بيضاء ... والهجين: ابن العربّي من ال مة الرّاعية الّ  س تُت الهجائن. وأ رض هجان ا 
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ْنة، وقد هجن هجانة وهجنة. والهجنة في الكلام: ما ن فليس ولدها بهجين، والجميع: الهجناء. والاسم م الهجين: هَجَانة وهجت
 1يلزمك منه عيا. تقول: س توعله فيكون عليك هجنة."

وورد في تهذيا اللغّة لل زهري قوله: "قال الليّث الهجان من اس ب  البيض الكرام، ناقة هجين وبع  هجان، 
ذا  كان  أ رضها بيضاء ... فال: والعرا تعدّ البياض من ال لوان هجانا وكرما وأ مّا ويجاع على الهجائن، وقال أ رض هجان ا 

صّن  فليس الولد بهجين والجميع  ذا  ت صّن فا  نّ الليّث قال: الهجين ابن العربّي من ال مة الرّاعية الّ  س تُت الهجين فا 
نْةَ، قال: وا ن هَجانةَ هجت ، والوع  هَجتنَ يهجت لهتجْنة في الكلام ما يلزمك منه العيا، تقول: س توع  كذا الهجناء والمهَاَجِنةَت

 2فيكون عليك هجنة."
وورد في أ ساس البلاغة قول الزّمخشريّ: "وقال: هذا جناي وهجانه فيه، وأ نا أ س  جن فعلك، وهذا مماّ 

 3يت   جن. وفيه. هجنة. وهجنته تهجينا. ولبن هجين: ليس بصّيح وس لِباء."
نهّ  وورد في ل ان العرا قول ابن منظور: "هجن: الهتجْنة من الكلام: ما يعيبك. والهجين: العربّي ابن ال مة ل 

صّن  فليس الولد بهجين، والجمع هجن وهجناء وهجنان ومهاجين  ذا  ت صّن، فا  معيا، وقي : هو ابن ال مة الرّاعية ما   تُت
ور: وهذا هو الصّحيح. قال المبّرد: قي  لولد العربّي من الهجين الّّي أ بوه خ  من أ مّه؛ قال أ بو منصومهاجنة ... قال: 

 4غ  العربيّة هجين ل نّ الغالا على أ لوان العرا ال دمة ..."
نّ كلاة هجين تويد المعاني التاّلية: الاختلاط، البياض، العيا، القبح.    ومماّ س بق ذكره فا 

ا هجنة، والبياض هجنة ل نهّ ناتج عن اختلاط وكلهّا معان تدلّ على النقّص وعدم الصّواء، فاختلاط ال ن ا
 ال لوان، والكلام الملحون هجين ل نهّ يعةيه النقّص والخطأ  واللحّن.

ليه لوظ اللغّويّ أ صبح مختصّا بالكلام دون غ ه، وأ صبح معناه اختلاط الكلام بعضه ببعض،  ذا أ ضونا ا  فا 
 والعيا في الكلام، واللحّن ...

 :الموهوم الاصطلاحي 2 - 2
أ مّا في الاصطلاح فتعرّف اللغّة الهجين بأ تّها: "لغات خاصّة تت  تخدم في التجّارة أ و في أ غراض ش يهة بين أ ولئك      

ذا ما قورن   الّّين ليس لها لغة مشةكة أ خرى، وتتميّّ اللغّة الهجين بأ تّها ذات قواعد ب  يطة وموردات محدودة للغاية ا 
عليها، غ  أ تّها تت  تخدم في أ غراض محدودة للغاية، وعندما ن  تخدم ما نعدّ في ال ص  لغة  باللغّة أ و اللغّات الّ  تعتمد

هجينة كلغة أ مّ لجماعة لغويةّ أ وهو ما ودث عادة أ فلا تزوّد نو ها  وردات أ كثر اتّ اعا فح ا ب  تطوّر التعّقيد 
نا ية نشأ تها يميّّ اللغويوّن اللغّات الهجينة عّما يتعرف النحّويّ الخاصّ بها كذلك، ومن هذه الناّ ية أ كثر مماّ يكون من 

 ق يمكننا اس تنتاج خصائص اللغّة الهجين كالتاّلي:س بومماّ  pidginوتقاب  المصطلح ال جنبي  5باللغّات المولّدة."
 خصائص اللغّة الهجين: - 3

 _ لغة مشةكة ناتجة عن التقاء لغتين أ و أ كثر.
 _ ذات موردات محدودة.

 تتميّّ بال  اطة في الةّكيا والقواعد النحويةّ._ 
 _ تت  تخدم على نطاق ضيّق.

_ تت  تعا  اللغّة الهجين من أ ج  التوّاص  بين شعبين س يريد أ يّ منهما التخلّّ عن لغتته، وتنحصّ في أ غراض محدّدة 
 مث  التجّارة.

لى ما س بق من خصائص نذكر: ضافة ا   6وا 
 تمع الّّي يجري اس تعمالها فيه._ لي   لغة أ مّ ل  د في المج 

 _ س يتّم تعليمها تعليما نظامياّ ب  تتكت ا من خلال معايشة م  تخدميها.
 _ الانتظام الكب  في قواعدها وخلوّها من الاس تثناءات والشّذوذ كما هو الال في اللغّات الطّبيعيّة.

 _ نظامها غ  م  تقرّ في المرا   ال ولى.
 ة باللغّات الطّبيعيّة._ سهولة تعلاّها مقارن

 اللغّة المولّدة واللغّة الهجين: - 4
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لى اللغّة الهجينة الّ  تصبح لغة أ م  تتعرّف اللغّة المولّدة بأ تّها: "مصطلح يت  تخدم في علم الاجتماع اللغّوي ليش  ا 
(mother – tongus)  لجماعة لغويةّ كما ترى في جامايكا(Jamaica)   وهاي(Haiti) كا والدومني(Dominica) 

وأ جزاء م  تعارة سابقة عديدة أ خرى من العا ، وعمليّة توليد اللغّات توسّع اس طار ال سلوبي والبنيوي للغّات الهجينة 
ة يمكن مضاهاتها باللغّات ال خرى من  يث التعّقيد الشّ   والوظيو " وهي المقاب  للاصطلح 7وتجعلها لغة مولدد

واللغّة المولّدة في ال ص  لغة هجينة  دث لها تطوّر في النظّام اللغّويّ لها  تّّ أ صبح   (creole language)ال جنبّي 
سّ أ نّ بينها وبين اللغّة الهجين فروقا نذكرها فيما يأ تي:  8لغة أ م للشّعوا الّ  تتحدّثها، ا 

 (: جدول يوضّّ الوروقات بين اللغّة الهجين واللغّة المولّدة.01الجدول رقم )

 
ضافة  ا لى ذلك فاللغّة الهجين يتّم اكت ابها عن طريق معايشة م  تخدميها، في  ين يتّم تعلّم اللغّات المولّدة ا 
 تعليما نظامياّ.

 الهجين اللغوي في المجتمع الجزائريّ أ الواقع أ - 5
 أ شكال الهجين اللغّوي في الاس تعمال اللغّوي الديث: 1 - 5

ع الجزائري المعاصر على مس ة م  تواتت هي: الم  توى الصّوتّي، يجري اس تعمال الهجين اللغّوي في المجتم
 الم  توى الصّّفّي، الم  توى الةّكيبّي، الم  توى المعجاّ ، والم  توى الّدسلّي.

يأ خذ الهجين اللغّوي على الم  توى الصّوتّي في المجتمع الجزائريّ المعاصر أ  د ثلاثة أ شكال  الم  توى الصّوتي: 1 - 1 - 5
 هي:
ب  دال ال صوات ال جنبيّة والعربيّة ا  داهما بال خرى:_ ا 

بدال أ صوات اللغّة العربيّة باللغّات ال جنبيّة.02رقم ) الجدول  (: جدول ل مات يجري فيها ا 

 
 _  ذف مقاطع من ال مات ال جنبيّة أ و العربيّة الوصحى: ومن ذلك قولها: 

 
 (: جدول ل مات هجينة يجري فيها  ذف مقاطع من اللغّة ال جنبيّة.03رقم ) دولالج

اللغّة المولّدة. اللغّة الهجين.  

_ لغة م ّ طة مشةكة. 

_ محدودة الموردات. 

_ بناء تركيبي وقواعدي ب  يط، ومنتظا. 

_ محدودة الوظائف اللغويةّ سنحصار  غراض اس تعمالها. 

_ ليس لها ناطقون  صليّون. 

تتعلّم من طرف البالغين غالبا.  _ ت

_ تطوّر للغّة الهجين. 

_ التوسّع اللغّوي بوع  الاجة للتوّاص  اليوّ  بها. 

_ بناء تركيبي وقواعدي معقدّ نوعا ما، وغ  منتظا. 

_ التوسّع في الوظائف اللغويةّ لكثرة ا غراض. 

_ وجود ناطقين  صلييّن. 

تتعلّم من طرف ا طوال.  _ ت

 

 ا صوات المبدلة ال اة الهجينة ال اة ا جنبيّة

tricot de peau  بدال /  تريكو تبو /P/مع /ا  

Cravate; Baguette      بدال  باقيطة ؛كرافاطة /T//مع /ط  

Journal  بدال /جورنان L/مع /ن / 

de famille  Nom      بدال /نوتوا d/مع /ت / 

  Porte clé    بدال /بورط R/ و /t/مع /ر/ و /ط / 
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قحام أ صوات أ جنبيّة وعربيّة ا  داهما في ال خرى:   _ الزّاتدة أ و ا 

قحام أ صوات اللغّة العربيّة في كلمات أ جنبيّة.04رقم )دول الج  (: جدول ل مات هجينة يجري فيها ا 

 
يتعتبر الم  توى الصّّفّي أ كثر الم  تواتت تمثلّا للهجين اللغّوي في المجتمع الجزائريّ المعاصر،  الم  توى الصّّفي: 2 - 1 - 5

 وذلك من خلال:
لتأ نيث كلمات أ جنبيّة،  9_ اس تعمال علامات التأّ نيث في اللغّة العربيّة، "وعلامات التأ نيث ثلاثةٌ: التاء، وال لف، والياء"

 لامات التاّء دون غ ها مث  قولها: وأ كثر ما يجري اس تعماله من هذه الع
 (: جدول ل مات هجينة تّم تأ نيثها وفقا للايّان الصّفّي العربّي.05الجدول رقم )

 
 _ جمع ال مات ال جنبيّة على القياس العربّي، وأ كثر ما يجري اس تعماله منها الجمع الّ ا ، ومن ذلك قولها:

 جمعها وفقا للايّان الصّفّي العربّي.(: جدول ل مات هجينة تّم 06الجدول رقم )
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لى الضّمائر العربيّة المتصّلة منها والمنوصلة، ومنه قولها:  س ناد ال مات ال جنبيّة ا   _ ا 

س ناد ال اة ال جنبيّة للضّمائر في اللغّة العربيّة.07الجدول رقم )  (: جدول لةكيبات هجينة تّم فيها ا 

 
يتعتبر الم  توى الةّكيبّي أ كثر م  توى من م  تواتت اللغّة تمثلّا للهجين اللغّوي في المجتمع  الم  توى الةّكيبي: 3 - 1 - 5

 الجزائريّ المعاصر، ويأ خذ ذلك أ شكاس مختلوة نذكر منها.                    
 _ اس تعمال تراكيا غ  متوّقة دسليّا.

لى الوراء، وال اتان س تت  تعالان جنبا ا لى جنا، ل نّ كّلّ منهما تُا  دسلة  أ فونسي سراتر: والّ  معناها تقدّم ا 
 معاك ة لل خرى.

نهّ س يجوز اس تعمالهما يناقوا لمدّة معينّة، ول نّ ال اتاقعد واقف: والّ  يراد بها باق و    تدسّن على فعلين متناقضين فا 
 جنبا ا لى جنا.

 ال اتان متناقضتان دسليّا، وس تت  تعالان جنبا ا لى جنا.ارقد نايض: والّ  يتراد بها نم نوما خويوا، ولكنّ 
 _ اس تخدام تراكيا هجينة ناتجة عن خلط كلمات من لغات مختلوة. 

 (: جدول لعبارات هجينة تّم فيها مزج تركيبات من أ نظاة لغويةّ مختلوة.08الجدول رقم )
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ننّا نلاس اس تخدام الهجين اللغّوي من خلال  الم  توى المعجا : 4 - 1 - 5 كلمات  تُويرأ مّا على الم  توى المعجا  فا 

 ،  يث يأ خذ ال مر ا  دى ثلاثة أ شكال هي:من لغات أ خرى للحصول على كلمات جديدة
 .  من لغات أ خرى للحصول على كلمات جديدةكلمات  تُوير_ 

 بليغة، ش نقلّة: وتقاب  النعّ  في العربيّة.          بولون: والّ  تعني البرغ  في العربيّة.           
 بيدون، بليون: وتعني الّدلو.                              تيني ة: ومعناها الذاء الرّاتضي. 

 طابونة، كانون: والّ  تعني موقد الغاز.                قروي، خد : وتقاب  الّ كين في اللغّة العربيّة. 
 لاط ال رضّي.                                    بوقاطو: معناه المحا .كارسج: الب

 _ نح  كلمات جديدة انطلاقا من تركيا كلمات من لغات مختلوة. 
 (: جدول ل مات هجينة منحوتة من أ كثر من كلاة أ جنبيّة.09الجدول رقم )

 
يتعتبر الم  توى الّدسلي أ قّ  الم  تواتت اللغويةّ تمثلّا للهجين اللغّوي في الاس تعمال اللغّوي  الم  توى الّدسلي: 5 - 1 - 5

الديث في المجتمع الجزائري المعاصر،  يث ينحصّ في اس تخدام كلمات من لغات مختلوة بدسست غ  دسستها في لغاتها 
 ال صليّة، ومن ذلك:

لى مغيا الشّاس، في  ين تت  تخدم في لغ ا كلاة )صوار( الّ  تطلق للّدسلة على  الم اء الّّي يبدأ  من الزّوال ا 
 ( الم اء الّّي يبدأ  من مغيا الشّاس وين ي  عند منتصف الليّ .Soirال صليّة الورن  يّة )

س أ و رج  ( للّدسلة على القدّيBabaكلاة )بابا( الّ  تتطلق للّدسلة على الوالد، في  ين تتطلق في لغ ا ال صليّة )
 الكني ة.

 أ س باا اس تخدام الهجين اللغّوي في الواقع: 2 - 5
لى اس تخدام الهجين اللغّوي في الواقع الوعلّ كالآتي:  مماّ س بق بيانه يمكننا تخاين ال س باا الموضية ا 
لى  _ الّ ماع الخاطئ:  يث يؤدّي الّ ماع الخاطئ لبعض ال مات والتعّاب  ا لى الاس تعمال الخاطئ لها مماّ يؤدّي ا 

اس تعمال اللوّظ الصّحيح جنبا ا لى جنا مع اللوّظ الخاطئ الّّي يصادف أ ن يلقى رواجا في الاس تعمال فيتعاّا، فيصبح 
 ال ص  فرعا، والورع أ صلا.



 الهجين اللغّوي في المجتمع الجزائري من الواقع ا لى المواقع.

                        

225 

 

خضاع تراكيا وكلمات لغة ما لقواعد لغة أ خرى، ظناّ منها أ نّ  لى ا  _ القياس الخاطئ:  يث يلجؤ كث  من المت اّين ا 
 هذه تن حا على تلك.قواعد 

_ ثق  النطّق: يدفع ثق  نطق بعض الموردات بالمت اّين ا لى  ذفها أ و استبدالها بأ خرى، وهو ما يؤدّي في أ  ايين 
 كث ة ا لى ش يوع نطق هذا اللوّظ على هذه الشّأكلة.

ذا خالف هذا _ الاختصار: يتعتبر الاختصار ضالّة المت اّين من أ ج  توصي  المعنى المراد بأ قّ  جهد وأ   سرع وق ، فا 
 الاختصار قواعد اللغّة وقوانينها كان ذلك س با في نشأ ة لغة هجين.

_ الوكاهة: قد يؤدّي الاس تعمال غ  الصّحيح لبعض ال مات والتعّاب  عن قصد من أ ج  الوكاهة ا لى ش يوع اس تعمالها 
 بهذا الشّكل.

نّ جه  المت اّ عادة  وردات لغة ما ونظا لى الاس تعمال _ الجه : ا  مها الصّّفّي والةّكيبّي يوضي دائما مع عدم ال ؤال ا 
اللغّويّ الخاطئ لها، فتجده بذلك يقيس هذا على ذاك، ويأ خذ من هذه اللغّة ومن تلك، محاوس ابتداع لغة جديدة س 

 تش به أ يّ وا دة منهما.
لى اس تخدام الم وردات منها فقط وتطويعها لقبول النظّام الصّّفّي _ الصّعوبة: تدفع صعوبة اللغّة بغ  الناّطقين بها ا 

 والنحّويّ للغ ا ال مّ، فتنشأ  بذلك لغة هجين م ّ طة تأ خذ من هذه وتلك. 
 اللول المقة ة: 3 - 5

سّ بعد التث ّ  من يّ ا.  _ التحققّ من العبارات الم اوعة، وعدم اس تخدامها ا 
 لغة ما ل نظاة لغة أ خرى._ الواظ على خصوصيّة اللغّات، وعدم ا خضاع 

 _ الةّديد الآلي، والغناء لّ  مشكل ثق  نطق اللغّات ال جنبيّة.
لى تطويعها لمعارف المت اّ.  _ التشّجيع على تعلّم اللغّات ال جنبيّة واس تخدامها بشكل ييح، وعدم اللجّوء ا 

 الهجين اللغوي في المواقع: - 6
آخر أ كثر خطورة، ويظهر يأ خذ الهجين اللغّوي في المواقع أ وبخ اصّة وسائ  التوّاص  الاجتماع  أ منحى أ

بأ شكال أ خرى مخالوة لما هو عليها في واقع الاس تعمال اللغّوين ويتّ ع ليشغ   يّّا أ كبر في لغة التوّاص  الم  تخدمة، 
اس أ نّ لغة هذا الجي  والمتصوّح لهذه الوسائ  يقف ّقّ على حجا الكارثة اللغويةّ، ويعتقد اعتقادا س يدع للشكّ مج

تّها س تش به أ يّ لغة أ خرى.  لي   مغايرة للغة القوم فح ا، ب  ا 
لى معالجة اس شكاليّة التاّلية: ما مدى تمثّ  مواقع التوّاص  الاجتماع  للهجين  ا شكاليةّ الّدراسة: 1 - 6 تهدف الّدراسة ا 

 اللغّوي؟
 تُاول هذه الّدراسة اس جابة على التّ اؤست التاّلية: أ س ئلة الّدراسة: 2 - 6

لى اس تخدام الهجين اللغّوي دون اللغّات ال خرى؟  _ ما هي ال س باا الّ  تجع  م  تخد  هذه المواقع يلجؤون ا 
 _ ه  يعتبر الهجين اللغّوي ظاهرة ييّة تشهدها جميع اللغّات الطّبيعيّة أ م خطرا وجا درؤه؟

 لهجين اللغّوي الم  تخدمة في وسائ  التوّاص  الاجتماعّ ؟_ ما هي أ شكال ا
 _ ما أ ثر الهجين اللغّوي على العاليّة التوّاصليّة؟

 _ ه  س يؤثرّ اتّ اع اس تخدام الهجين اللغّوي في التوّاص  على م  تقب  اللغّات الطّبيعيّة؟
 ت عى الّدراسة ا لى تُقيق ال هداف التاّلية: هدف الّدراسة: 3 - 6

لى اس تخدام الهجين اللغّوي كلغة للتّواص ؟_ تُد  يد ال س باا الّ  تجع  روّاد مواقع التوّاص  الاجتماع  يلجؤون ا 
 _ الوقوف على ال شكال الّ  تمثّ  الهجين اللغّوي في المواقع، والمقارنة بينها وبين أ شكاله في الاس تعمال اللغّوي العادي.

 العاليّة التوّاصليّة._ دراسة تأ ث  الهجين اللغّوي على 
 فرضياّت الّدراسة: 4 - 6

 _ الهجين اللغّوي في مواقع التوّاص  الاجتماع  عبارة عن مزيج من الرّموز وال شكال و روف من لغات مختلوة.
لى اس تخدام الهجين اللغّوي كوس يلة للتوّاص  سختصار الوق  والجهد،  _ يلجؤ م  تعالو مواقع التوّاص  الاجتماع  ا 

 يع العاليّة التوّاصليّة. ولتس 
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لى نشأ ة الهجين اللغّوي،  يث يشجّع ذلك على التحّوير لمحاولة ابتكار  _ يتعتبر الجه  باللغّة أ  د ال س باا الموضية ا 
 كلمات جديدة.

يجابا على العاليّة التواصليّة،  يث يتوقفّ ال مر على  _ يؤثرّ اس تخدام الهجين اللغّوي كوس يلة للتوّاص  سلبا أ و ا 
 اس تعداد الطّرفين سس تخدامه، والمواضعة على الهجين نو ه.

 يث تّم تطبيق الّدراسة على صوحات ومجموعات مختلوة نذكر  Facebookشمل  الّدراسة منصّة  عينّة الّدراسة: 5 - 6
 منها:

 Université Dz 10_ صوحة  
 ensb.dz"11"المدرسة العليا لل ساتذة بوزريعة _ صوحة 

 12_ صوحة أ س تاذ وأ س تاذة.
 13_ مجموعة طلبة اللغة و ال دا العربي جامعة تي ا  يل . 
 كما تّم الاطّلاع على بعض المحادثات الشخصيّة المتا ة.

 2022نوفمبر  02 ا لى 2022أ كتوبر  15تّم تطبيق هذه الّدراسة في الوةة الماتدّة من   دود الّدراسة: 6 - 6
 أ شكال الهجين اللغّوي الم  تخدمة: 7 - 6

 وهكذا. ktab)_ كتابة ال مات العربيّة ّروف ستينيةّ؛ فمثلا بدل أ ن يكتا )كتاا( يكتا )
_ اس تخدام ال رقام كحروف للكتابة، وذلك عند كتابة صوت غ  موجود في ال بجداّتت ال جنبيّة مث : الاء، 

 ...والقاف، والطّاء 
 

 ( جدول لل رقام الّ  تت  تخدم كحروف على مواقع التّواص  الاجتماع .10رقم ) الجدول

 
 _ اس تخدام الاختصارات لل مات الشّائعة.

 جدول يوضّّ بعض الاختصارات على مواقع التوّاص  وما تدلّ عليه(: 11الجدول رقم )

https://www.facebook.com/ensb.ab
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 _ المزج بين ال رقام والروف في الكتابة:

Dr1  أأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأDe rien   )عووا( 
Bn8 أأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأ  Bonne nuit )ليلة  سعيدة( 
B1 أأأأأأأأأأأأأأأأأأأأ أأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأBien  )ّجيد( 

2M1 أأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأأDemain )غدا( 
 _ اس تخدام الملصقات للتعّب  عن بعض الاست الوجدانيّة والانوعاليّة والعاطويةّ:

 مواقع التوّاص  الاجتماع  ودسستها.( جدول يوضّّ بعض الملصقات الم  تخدمة في 13رقم) دولالج
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 _ تكرار بعض الروف للّدسلة على معاني معينّة:
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 جدول يوضّّ بعض التكّرارات الم  تخدمة في مواقع التوّاص  الاجتماع  ودسستها.(: 12ل رقم )دو الج

 
لى اس تخدام الهجين  أ س باا اس تخدام الهجين اللغّوي: 8 - 6 بناء على ما س بق ذكره يمكننا تصنيف ال س باا الموضية ا 

 اللغّوي كالتاّلي:
لى اس تخدام أ قّ  قدر من العبارات وال مات للتعّب  عن  اجياتها، وهو  _ الاقتصاد اللغّوي:  يث يمي  المت اّون ا 

لى اس تخدام الاختصارات المعروفة في بعض ال  ي  ان واختصارات مبتكرة في أ  ايين كث ة.ما يوسّ لجوءهم ا 
لى التأّ ث  في مخاطبيه وحملها على ما يعتقد، وهو ما يوسّ اس تخدامه لبعض الملصقات  _ التأّ ث : يهدف المخاطا ا 

 قصد التأّ ث .
لى التوّاص  مع أ كثر من جهة في الوق  نو ه يجعل  نّ  اجة م  تخد  مواقع التوّاص  الاجتماع  ا  ها _ السّعة: ا 

لى اس تخدام عدّة تقنيات لضمان ذلك من قبي : الملصقات، الاختصارات ...  تّّ ولو كان  على   اا  يلجؤون ا 
 أ نظاة اللغّة.

نّ جه  المت اّين باللغّة يجعلها ي  تخدمون أ نظا ا اس تخداما خاطئا وهو ما يولّد عبارات هجينة  _ الجه  باللغّة: ا 
ادف قبولها من طرف م  تعالّ اللغّة ا لى ش يوعها، وفي بعض ال  يان  لولها محّ  تظهر في الاس تعمال اللغّوي ثّم يص

 العبارات الصّحيحة.
لى اس تخدام عبارات خاصّة للّدسلة على بعض المعاني في التوّاص  فيما بينها خوفا من  أ  _ التشّو : يلج بعض المت اّين ا 

طّلاع الآخرين على محتوى المحادثات الخاصّة بها.  ا 
غة اس دخال الم  تخدمة في هذه التطّبيقات: تؤثرّ لغة اس دخال الّ  تعتمدها هذه التطّبيقات على الناّط الكتابي _ ل

الم  تخدم في المحادثات، وهذا ما يوسّ اس تخدام بعض م  تعالّ هذه التطّبيقات للحروف ال جنبيّة لكتابة ال مات 
 العربيّة.

 اللول المقة ة: 9 - 6
سائ  الصوتيّة لت  ي  أ كثر من محادثة في الوق  نو ه، وبأ قّ  جهد وأ سرع وق  ممكن، فيتّم بذلك _ اس تخدام الرّ 

 الاس تغناء عن العبارات الهجينة والاختصارات.
لى العربيّة والتعوّد على الكتابة بها.  _ تغي  لغة اس عدادات واس دخال ا 

 الملصقات._ اس تخدام العبارات الدالّة والمؤدّية للغرض بدل 
_ اس تخدام ال بجديةّ الخاصّة بكّل لغة في الكتابة لتوادي اللجّوء ا لى الاس تعاضة عن بعض ال صوات بال رقام في  الة 

 عدم وجود تمثي  كتابّي لها.
_ توس يع المعارف الشخصيّة في اللغّات ال خرى لتوادي الخطأ  في الاس تعمال الّّي ينجرّ عنه في الغالا نشوء عبارات 

 نة.هجي 
 خاتمة: - 7

ثر تلاقي لغتين أ و أ كثر  يث يتمّ ك كّل شعا بلغته، فتكون نتيجة ذلك ظهور  غالبا ما تنشأ  اللغّة الهجين ا 
لغة هجينة تتميّّ ب  اطة تراكيبها ومحدوديةّ مورداتها، ب ا انحصار اس تعمالها في أ غراض محدّدة كالتجّارة وعلى نطاق 

بنّي على الاطّراد في قواعده؛  يث س مكان للاس تثناءات والشّذوذ الّّي تعرفه سائر ضيقّ، وبدائيّة نظامها النحويّ الم 
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لى نظام معقدّ قائم على  اللغّات الطّبيعيّة، وقد تتطوّر هذه اللغّة فيتحوّل نظامها النحويّ من بدائّي كث  الانتظام ا 
تّ اع اس تعمالها وتعدّد ال غراض الّ  تت  تخدم القياس، مبنّي على الاس تثناءات والشّذوذ، وتزداد مورداتها، ب  ا ا

لى لغة أ مّ.  فيها، وقد يصادف أ ن تصبح لغة أ مّ لهذه الشّعوا، فتتحوّل  ينها من لغة هجين ا 
نّ تلاقي اللغّة العربيّة واس نجليّيةّ والورن  يّة خلق لغة وسطا تأ خذ من كّل وا دة منهنّ  وفي المجتمع الجزائري فا 

لل ان الورد الجزائريّ يقف على هذا الهجين سواء تعلقّ ال مر بالواقع أ م  واقع التوّاص  الاجتماعّ ، نصيبا، والمتأ مّ  
 يث يأ خذ الهجين اللغّوي في كّل منهما أ شكاس مختلوة تن جا مع طبيعة الوضعيّة التوّاصليّة الّ  يكون فيها، ومن ذلك 

ام الصّوتّي لها، ومن ذلك أ يضا كتابة اللغّة ّروف غ   روفها، أ و ا خضاع لغة ما للنظّام الصّفّي للغة أ خرى أ و النظّ
 اس تخدام رموز وأ رقام جنبا ا لى جنا مع  روفها كبدي  عن أ صوات غ  موجودة في أ بجديةّ تلك اللغّة ... وهلّم جرّا.

لى النتّائج التاّلية:  وقد خلص البحث في الموضوع ا 
نمّا بتلاقي لغات مختلوة _ وجود الهجين اللغّوي في بيئة ما غ   مقةن بالضّّورة بتجاور شعوا تت اّ لغات مختلوة، وا 

ن تعلقّ ال مر بشعا وا د فقط، والّدلي  على ذلك الشّعوا الّ  تت اّ أ كثر من لغة.  في الاس تعمال وا 
 وتغّ  أ نظا ا  رور الوق ._ اللغّة الهجين ظاهرة غ  ييّة في اللغّات الطّبيعيّة ل تّها تهدّد بزوال اللغّة ال مّ 

 _ اللغّات المولّدة هي تطوّر للغّة الهجين.
_ يأ خذ الهجين اللغّوي أ شكاس مختلوة ّ ا الوضعيّة التوّاصليّة الّ  يت  تخدم فيها، ونوع اللغّة الم  تخدمة )منطوقة 

 أ و مكتوبة( 
غات الطّبيعيّة اختلافا جذراّت، ومن ذلك كتابة اللغّة _ يختلف النظّام الكتابّي للغّة الهجينة عن أ نظاة الكتابة في اللّ 

ّروف غ   روفها، واس تخدام الرّموز جنبا ا لى جنا مع الروف، وكذا اس تخدام الملصقات والرّسومات للتعّب  عن 
 بعض ال فكار كما هو الال في مواقع التوّاص  الاجتماع .

ظاة الصّوتيّة للغّات الطّبيعيّة، وغالبا ما يكون مزيجا من أ صوات هذه _ يختلف النظّام الصّوتّي للغّة الهجين عن ال ن
 اللغّات، كما قد يكون عبارة عن أ صوات جديدة مبتكرة س تش به أ صوات أ يّ لغة.

 _ كث ا ما ينشأ  الهجين اللغّوي عن طريق محاولة اس تعمال اللغّات ال جنبيّة نطقا أ م كتابة مع الجه  بأ نظا ا.
 وصي البا ث ا:التوّصيات: ي

نشاء مخابر ّث مكوّنة من با ثين في مجاست مختلوة )اللغّة، علم الاجتماع، علم النوّس ...( لدراسة اللغّات الهجينة.  _ ا 
 _ تشجيع اس تعمال اللغّة الطّبيعيّة في اس علام والصّحافة بدل الةّاكيا الهجينة.

 بيعيّة والتحدّث بها._ تعزيز دور المجامع اللغّويةّ للكتابة باللغّة الطّ 
 قائمة اس  است: - 8

 

 
براهيم الّ امرّائي، د ط، د ت، ج 1   392، ص3أ العين، الخلي  بن أ حمد الوراهدي، تح: مهدي المخزو  وا 
 60ص 58، ص6أ تهذيا اللغّة، ال زهري، تح: محمدّ عبد المنعا خواّجي، الّدار المصّيةّ، مطابع سجّ  العرا، القاهرة، د ط، د ت، ج 2 
 364، ص1998، 1باس  عيون ال ود، دار الكتا العلايّة، ب وت، ط أ أ ساس البلاغة، الزّمخشري، تح: محمدّ 3 
 431، ص13ه، ج1414، 3أ ل ان العرا، ابن منظور، تح: اليازجي وأآخرون، دار صادر ب وت، ط 4 
 41، ص1، ج1987، 1أ اللغّة وعلم اللغّة، جون سيوتز، تر: مصطوى التوّني، دار النّهضة العربيّة القاهرة، ط 5 
براهيم بن عبد العزيز أ بو حميد، مجلّة الّدراسات اللغويةّ، عأ ال 6  ، 2013، دي ابر فيوري 15، مج 1لغّات الهجينة والمولّدة دراسة لغويةّ اجتماعيّة، ا 
 100أ  99ص
 42أ اللغّة وعلم اللغّة، جون سيوتز، تر: مصطوى التوّني، ص 7 
براهيم بن عبد العزيز أ بو حميد، ص أ اللغّات الهجينة والمولّدة دراسة لغويةّ اجتماع  8   104يّة، ا 
يمي  بديع يعقوا، دار الكتا العلايّة، ب وت، ط 9   352، ص3م، ج2001، 1أ شرح الموصّ ، ابن يعيش، تح: ا 
 Dz-https://www.facebook.com/Universit%C3%A9-397206527141073     15–  10–  2022      أ   10 
 https://www.facebook.com/ensb.ab     20–  10- 2022                      أ                                     11 
  =https://www.facebook.com/search/top?qأ س تاذة20و%20أ س تاذ%    25–  10- 2022                 أ       12 
  https://www.facebook.com/groups/148411632677551      30-  10- 2022                               أ   13 
 قائمة المصادر والمراجع: – 9



 الهجين اللغّوي في المجتمع الجزائري من الواقع ا لى المواقع.

                        

231 

 

 

 
 المراجع:

براهيم الّ امرّائي، د ط، د ت، ج 1  392، ص3_ العين، الخلي  بن أ حمد الوراهدي، تح: مهدي المخزو  وا 
 المصّيةّ، مطابع سجّ  العرا، القاهرة، د ط،دت تهذيا اللغّة، ال زهري، تح: محمدّ عبد المنعا خواّجي، الّدار_  2
 1998، 1أ ساس البلاغة، الزّمخشري، تح: محمدّ باس  عيون ال ود، دار الكتا العلايّة، ب وت، ط_  3
 ه1414، 3_ ل ان العرا، ابن منظور، تح: اليازجي وأآخرون، دار صادر ب وت، ط 4
 1987، 1التوّني، دار النّهضة العربيّة القاهرة، ط_ اللغّة وعلم اللغّة، جون سيوتز، تر: مصطوى  5
يمي  بديع يعقوا، دار الكتا العلايّة، ب وت، ط_  6  م2001، 1شرح الموصّ ، ابن يعيش، تح: ا 

 المقاست:
براهيم بن عبد العزيز أ بو حميد، مجلّة الّدراسات اللغويةّ، _  7 ، دي ابر فيوري 15، مج 1عاللغّات الهجينة والمولّدة دراسة لغويةّ اجتماعيّة، ا 

2013 
 المواقع اس لكةونيّة:

9 _ https://www.facebook.com/Universit%C3%A9-Dz-397206527141073             
10 _https://www.facebook.com/ensb.ab                                                         
 =https://www.facebook.com/search/top?qأ س تاذة20و%20أ س تاذ%                   _ 11
12 _https://www.facebook.com/groups/148411632677551                               


